
 
سؤال/جواب ١٣: معنی حدیث قدسی «روزه برای من است و من خودم پاداش 

آن ھستم» 
 

سؤال/ ١٣: ما معنى الحدیث القدسي: (الصوم لي وأنا اجزي بھ) ([180]) ؟ 
پـرسـش ۱۳: مـعنای حـدیث قـدسی «الـصوم لی و أنـا اُجـزي بـه»([181]) (روزه بـرای 

من است و من پاداش روزه می دهم) چیست؟ 
 

الـجواب: قـراءة (أجـزي بـھ) خـاطـئة، فـھو سـبحانـھ وتـعالـى یـجازي الـعباد عـلى كـل 
العبادات، ولا خصوصیة للصوم بحسب ھذه القراءة الخاطئة. 

پـاسـخ: قـرائـت «أجـزي بـه» (خـودم بـه آن پـاداش می دهـم) اشـتباه اسـت؛ زیرا 
خـدای سـبحان پـاداش تـمام عـبادات را بـه بـندگـان می دهـد و بـر اسـاس این قـرائـت 

نادرست، خصوصیت ویژه ای برای روزه وجود ندارد. 
 

والـقراءة الـصحیحة ھـي: (أجُـزى بـھ)، أي بـضم الـھمزة وبـالألـف الـمقصورة، 
حْـمَنِ صَـوْمـاً فـَلنَْ أكَُـلمَ الْـیوَْمَ  والـمراد بـالـصوم ھـو صـوم مـریـم  وزیـادة، ﴿إنِِّـي نـَذَرْتُ لـِلرَّ

إنِْسِیاًّ﴾ ([182]). 
قـرائـت درسـت «اُجـزی بـه» اسـت یعنی بـا هـمزه ی مـرفـوع و الـف کوتـاه. مـراد از این 
روزه، روزه ی مـریم  (ع) و بـالاتـر از آن می بـاشـد: ﴿ بـرای خـدای رحـمان روزه نـذر 

کرده ام و امروز با هیچ بشری سخن نمی گویم ﴾([183]) . 
 

أي أن یـكون الإنـسان مسـتوحـشاً مـن الخـلق، مسـتأنـساً بـاs سـبحانـھ، بـل ھـذه ھـي 
الـبدایـة والـنھایـة الـتي تـكون حـصیلتھا ھـي: أن الله ھـو الجـزاء عـلى الـصوم، ھـي 
الـصوم عـن (الأنـا)، وذلـك عـندمـا یسـیر الـعبد عـلى الـصراط المسـتقیم، وھـو یـعلم 
ویـعتقد ویـرى أن وجـوده الـمفترض وبـقاءه الـمظنون بسـبب شـائـبة الـعدم والـظلمة 
الـمختلطة بـالـنور. وھـذا ھـو الـذنـب الـذي لا یـفارق الـعبد، وھـو مـاضـي الـعبد وحـاضـره 
ومسـتقبلھ، فـلو أعـرض الـعبد عـن الأنـا، وطـلب إمـاطـة صـفحة الـظلمة والـعدم بـإخـلاص 



واسـتجاب سـبحانـھ وتـعالـى لـدعـائـھ، لـما بـقي إلا الله الـواحـد الـقھار، وأشـرقـت الأرض 
بنور ربھا، وجيء بالكتاب، وقیل الحمد s رب العالمین. 

یعنی این که انـسان از خـلق بیمناک بـاشـد و بـا خـدای سـبحان مـأنـوس. این هـمان 
آغـاز و پـایانی اسـت که ثـمره اش چنین می بـاشـد: خـداونـد خـودش پـاداش روزه ای 
اسـت که آن روزه عـبارت بـاشـد از روزه ی از «مـن»؛ و این هـنگامی اسـت که بـنده بـر 
صــراط مســتقیم سِیر کند و می دانــد و مــعتقد اســت و می بیند که وجــود اجــباری و 
بـقای ظنّی او بـه جهـت شـائـبه ای از عـدم و ظـلمت اسـت که بـا نـور مخـلوط می بـاشـد. 
این هـمان گـناهی اسـت که از بـنده جـدا نمی شـود، و آن، گـذشـته ی بـنده و حـال و 
آینده ی او می بـاشـد. اگـر بـنده از «مـن» روی بـرگـردانـد، و مخـلصانـه خـواهـان دور 
سـاخـتن صـفحه ی ظـلمت و عـدم بـاشـد و خـدای مـتعال دعـایش را اجـابـت فـرمـاید، جـز 
خـدای واحـد قـهار بـر جـای نمی مـانـد و زمین بـا نـور پـروردگـارش روشـن می شـود و 
نـامـه هـای اعـمال آورده شـونـد و گـفته شـود حـمد و سـتایش تـنها از آنِ خـداونـد، 

پروردگار جهانیان است. 
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[180]- الکافي : ج4 ص63 ح6.
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